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“When I do myself the honor of speaking to you next on this subject I shall
hope... .” (Austen, 2007: 92).
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Your brother is NOT waiting outside (you still have a brother).
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“...and others of the regiment, who treated her with more distinction, again
became her favorites.” (Austen, 2007: 236).
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a. John believes that he is intelligent.
b. *John believes that — is intelligent.
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“In spite of her deeply-rooted dislike, she could not be insensible to the
compliment of such a man’s affection, and though her intentions did not vary for an

instant, she was at first sorry for the pain he was to receive (1); till, soused to
resentment by his subsequent language, she lost all compassion (2) in anger. She
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tried, however, to compose herself (3) to answer him with patience, when he should
have done (4).” (Austen, 2007: 163).
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“It is a truth (1) universally acknowledged (2) that a single man in possession of
a good fortune (3), must be in want of a wife (4).” (Austen, 2007: 3).
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“However (1) little known the feelings or views of such a man may be on his
first (2) entering a neighbourhood, this truth is so well fixed (3) in the minds of the
surrounding families (4), that he is considered as the rightful property (5) of some
one or other of their daughters.” (Austen, 2007: 3).
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“My dear, you flatter me (1). I certainly have had my share of beauty (2), but I
do not pretend to be anything extraordinary (3) now. When a woman has five

grown-up (4) daughters, she ought to give over thinking of her own beauty (5).”
(Austen, 2007: 3-4).
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1. I didn’t steal the money.

2. I didn’t steal the money.
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adaptation

Bastin

Sanders

appropriation

Rigg

Taylor

Guillemin

localization

. House

10. cultural filter

11. Newmark

12. Coseriu

13. cross-code breakdown

14. situational or cultural inadequacy
15. genre switching

16. disruption of the communication process
17. transcription of the original
18. omission

19. expansion

20. exoticism

21.updating

22. situational equivalence

23. creation

24. anaphoric

25. antecedent

26. presupposition

27.null subject
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